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C O N  T l<: N U T 0  :

♦ ORIMNANZE l)KLL’ALTO COMMISSARIO 
516. Disposizioni in m ateria di importazioni ed esportazioni da 

e verso paesi coi quali sono in vigore accordi di compen- 
aazioine.

V S E B I N A :

NAREDBK VISOKEOA KOMISARJA 
516. Predpisi glede uvoznega in izvoznega prometa z državam i, 

s katerimi veljajo klirinški sporazumi.
Popravek v navodilih za racionirano prodajo tekstilnih 
izdelkov.

Testo  ufficiale Neuradn i  prevod

O r d i n a o z e  
delPAlto Commissario per la 

provincia di Lubiana

N a r e d b e
Visokega komisarja za Ljubljan­

sko pokrajino
510.

N? 148.

Disposizioni in materia di importazioni ed 
esportazioni da e verso paesi col quali sono 

in vigore accordi di compensazione
L’Alto Commissario per la provincia di Lubiana, 
visto il R. D.-L. 3 maggio 1941-XIX n. 291, • 
visti i bandi del DUCE 24 aprile 1941-XIX e 

17 maggio 1941-XIX,
vista la propria ordinanza 7 maggio 1941-XIX n. 16,

o r d i n a :

Ari. 1
Chiunque debba provvedere a pagamenti di merci 

ehe secondo le disposizioni in vigore sono considerate 
come originarie e provenienti da paesi con i quali vi- 
gono accordi di compensazione, che si riferiseano sia 
direittamente che indirettamente, ad importazioni, effet- 
tuate o da effettuare, in base a licenza dell’Alto Com- 
missario per la provincia di Lubiana, e tenuto a dopo- 
sitare alla scadenza del debito. il relativo importo in 
lire italiane alla Banca d’Italia di Lubiana nella sua 
qualitč di cassiere delTIstitulo Nazionale per i Cambi 
con l’Estero.

Le som me cosi versate saranno accreditate e reste- 
ranno vincolate a favore dei rispettivi creditori per il 
successivo trasferimento a sensi dei singoli accordi di 
compensazione.

I versamenti effettuati dal debitore non saranno li- 
beratori fino a che il creditore non avra ricevuto 1’inte- 
grale ammontare del suo credito.

Št. 148.

Predpisi glede uvoznega in izvoznega pro­
meta z državami, s katerimi veljajo klirinški 

sporazumi
Visoki komisar za Ljubljansko pokrajino
na podstavi kr. ukaza z dne 3. maja 1941-X1X 

st. 291,
glede na Ducejeva razglasa z dne 24. aprila 1941- 

XIX in 17. maja 1941-XIX in
glede na svojo naredbo z dne 7. maja 1941-X1X 

št. 16.
o d r e j a :

Clen 1.
Kdor mora plačati blago, ki se šteje po veljajočih 

določbah za izvirajoče in prihajajoče iz držav, s katerimi 
veljajo klirinški sporazumi, in se to plačilo bodisi ne*> 
posredno ali posredno nanaša na uvoz, opravljen ali 
ki se še opravi na podstavi dovolila Visokega komisarja 
za Ljubljansko pokrajino, je dolžen položiti ob zapadlosti 
dolga ustrezni znesek v italijanskih lirah pri zavodu 
Banca d ’Italia» v Ljubljani kot blagajniku zavoda «Isti- 

tuto Nazionale per i Cambi con l’Estero>.
Tako vplačane vsote se vpišejo v dobro in se ,pri- 

drže vinkulirane v prid zadevnim upnikom radi poznej­
šega prenosa v smislu posameznih klirinških spora­
zumov.

Plačila, ki jih opravi dolžnik, ga ne razdolže, dokler 
ne dobi upnik popolnega zneska svoje terjatve.
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Art. 2
Agli ©ffetti della presente ordinanza si considerano 

•unportate 1© merci introdotte nel territorio della pro- 
v.tncia di Lubiana sotto qualsiasi regime doganale ad 
-eccezione d©l transito.

Art. 3
L’importatore in via definitiva o temporanea di 

ma rci originarie e provenienti da paesi con i quali sono 
in vigore accordi di compensazione e resportatore di 
merci destinate in via definitiva o temporanea verso 
i paesi stessi sono tenuti a presentare alla Direzione 
'di Dogana apposita dichiarazione.

' La dichiarazione deve essere compilata per iscritto, 
sottoscritta dal dichiarante e deve contenere le seguenti 
indicazioni:

a) il nome, il cognome e il domicilio del dichia­
rante, nonchč del proprietario delle merci che fosse da 
Jui rappresemtato;

b) il luogo di provenienza e quello di destinazione 
delle merci;

c) il numero e la specie dei colli con le marche 
e cifre numeriche;

d) la descrizione delle merci, per eiascun collo, con 
Tindicazione, secondo le denominazioni della tariffa, 
delle rispettive qualita e quantita e con Tindicazione 
anche delle denominazioni commerciali ove sussistano;

e) il valore delle merci.
La dichiarazione si considera nulla quando porti 

-correzioni, eancellature ed altre alterazioni; quando i 
dati relativi alla quantita ed al valore, sulla base dei 
quali debbono essere liquidati i diritti, non vi siano 
indicati, oltre- che in cifre, anche in lettere, o quando 
manchi qualunque altra indicazione prevista da questo 
-artioolo. La nullith non pub esser fatta valere dal dichia­
rante quando la dichiarazione e stata accettata dalla 
dogana.

Unitamente a tale dichiarazione dovra essere ese- 
guita ai fini valutari, apposita denuncia. Tale denuncia 
dovrh contenere l’esplicito impegno, da parte delTimpor- 
tatore, di eseguire alla scadenza, in conformita della 
:presente ordinanza, il pagamento della merce.

Tale scadenza non potra, in nessun caso, superare 
i termini consuetudinari, in rapporto alla natura della 
merce oggetto delPimportazione.

La denuncia, f ir mata dalTimportatore o da un sno 
legale rappresentante, šara redatta in triplice esempla- 
re, su apposito modulo, e dovra contenere Tindicazione 
del nome del creditore, la descrizione della merce, Tim- 
porto del prezzo nella valuta in ciii il pagamento č con- 
venuto, e la scadenza del pagamento stesso. Alla de­
nuncia dovrč essere allegata copia della fattura munita, 
a prova della sua autenticita, della firma del debitore.

Uno degli esemplari della denuncia, munito del 
visto della Dogana, sara restituito al denunciante, il se- 
oando sard trattenuto dalla Dogana e 1’altro, munito 
dello stesso visto, sara, a cura della Dogana, rimesso 
allTstituto Nazionale per i Cambi con TEstero.

Quando trattisi di importazioni in conto deposito
0  per la vendita in commissione di merci che saranno 
•success’ i vam onito vendute, 1’importatore do vrh di volta 
rin volta, dare oomunicazione allTstituto Nazionale per
1 Cambl con TEstero entro 10 giorni dalTavvenuta ven- 
»lita, mediante denuncia in duplice esemplare, su appo­
sito modulo e attraverso la Banca dTtalia di Lubiana.

Clen 2.

Za uvoženo blago po tej naredbi se šteje blago, uvo­
ženo na ozemlje Ljubljanske pokrajine po kakršnih koli 
carinskih režimih, izvzemši provoz.

Člen 3.

Uvozniki, ki dokončno ali začasno uvozijo blago, iz­
virajoče in prihajajoče iz držav, s katerimi veljajo klirin­
ški sporazumi, in  izvozniki blaga, ki je dokončno ali 
začasno namenjeno v take države, so dolžni predložiti 
carinskemu ravnateljstvu posebno prijavo (deklaracijo).

Ta prijava mora biti napravljena pismeno, podpisa­
na po prijavitelju in mora obsegati tčle podatke:

a) ime, priimek in bivališče prijavitelja kakor tudi 
lastnika blaga, čigar predstavnik je;

b) kraj izvora in kraj namembe blaga;

c) število in vrsto tovorkov, z ustreznimi znaki in 
številkami;

d) popis blaga, za vsak tovorek, z navedbo kakovosti 
po tarifnem imenovanju in količine kakor tudi trgovskih 
nazivov, če jih blago ima;

e) vrednost blaga.

Prijava je neveljavna, če je popravljena, prečrtana 
ali drugače spremenjena, če podatki o količini in vred­
nosti, po kateri se morajo odmeriti pristojbine, v njej 
poleg številk niso navedeni tudi z besedami, ali če nima 
katere druge izmed navedb, potrebnih po tem členu. 
Neveljavnosti pa prijavitelj ne more več uveljavljati po­
tem, ko je carinarnica prijavo sprejela.

Hkrati s tako prijavo je treba vložiti za valutne 
namene posebno izjavo. V izjavi se mora uvoznik izrečno 
zavezati, da opravi plačilo blaga ob zapadlosti skladno 
s to naredbo.

Zapadlostni rok nikakor ne sme biti daljši od obi­
čajnih rokov glede na vrsto blaga, ki se> uvozi.

Izjava, .ki jo podpiše uvoznik ali njegov zakoniti 
zastopnik, mora biti vložena v trojniku na posebnem 
obrazcu in mora navajati ime upnika, popis blaga, zne­
sek cene v veljavi, v kateri je plačilo dogovorjeno, in 
zapadlost plačila. Izjavi mora hiti priložen prepis fakture, 
ki ga v dokaz pristnosti podpiše dolžnik.

En primerek izjave, vidiran po carinarnici, se vrne
izjavitelju, drugega obdrži carinarnica, tretjega, ki je 
prav tako vidiran, pa pošlje carinarnica zavodu «Istituto 
Nazionale per i Cambi con TEstero*.

Če gre za uvoz na zalogo ali za komisijsko pro­
dajo blaga, ki naj se postopoma proda, mora uvoznik
sproti v 10 dneh obvestiti o prodaji zavod tlstituto per 
i Cambi cou l’Estero» s prijavo v dvojniku na posebnem 
obrazcu in preko zavoda «Banca d’Italia> v Ljubljani.
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Art. 4
Per le merci da esportare in base a licenza rila- 

sciata dalFAlto Commissariato verso i paesi con i cluali 
vigono accordi di compensazione, 1’esportatore e tenuto 
a presentare alla Direzione di Dogana di Lubiana, 
all’atto della dichiarazione di cui all’articolo precedente, 
ima denuncia compilata su apposito modulo in quattro 
esemplari, contenente 1’indicazione del nome del com- 
pratore e del destinatario della merce, la descrizione 
della merce e, quando trattisi di vendita a fermo, l’im- 
porto del prezzo nella valuta in cui il pagameuto e con- 
venuto e la scadenza del pagamento stesso. Quando. 
invece, trattisi di spedizioni in conto deposito o per la 
vendita in coinmissione, 1’indicazione delTimporto del 
prezzo sarii sostituita da quella del netto ricavo pre- 
suniibile della merce oggetto della spedizione e della 
prevedibile scadenza del credito che ne deriva. Alla 
denuncia dovrii essere unila copia della fattura sotto- 
scritta dal venditore, e, nel caso di spedizione in conto 
deposito o per la vendita in commissione, un esem- 
plare della fattura proforma.

Uno degli esemplari della denuncia, munito del 
visto della Dogana e della indicazione del documento 
einesso, sarii restituito al denunciante. il secondo sarii 
trattenuto dalla Dogana e gli altri dne, muniti dello 
stesso visto, saranno, a cura della Dogana, rimessi 
allTstituto Nazionale per i Cambi con I Estero.

Art. 5
Qualsiasi ainticipo per aquisto di merci di origine e 

provenienza dai paesi con i qu>ali vigono accordi di 
compensazione, destinate ad essere importate nella pro- 
vincia di Lubiana, dovra essere regolato mediante ver- 
samento in lire alla Banca d’Italia di Lubiana nella sna 
qualita di cassiere dellTstituto Nazionale per i Cambi 
con 1’Estero.

Per essere ammessi al versamento, detti anticipi 
devono riferirsi ad lina licenza rilasciata dalle autorita 
competenti, essere inseriti nel contratto di aquisto della 
merce e corrispondere agli usi commerciali.

AlFatto del versamento dovranno essere esibiti i 
doeurnenti neeessari a comprovare la regolarita del-
1’operazione.

Art. «
Alle norme di cui alFarticolo 1 saranno assogget- 

late le spcse di trasporto e spedizione ed i trasferimenti 
a conguaglio di differenze. di cambio per pagamenti 
derivanti da scambi commerciali, in dipendenza di 
quanto č disposto alPultimo coninia dell’articolo 1.

Art. 7
Senza pregiudizio delle pene comminate dalle leggi 

•comuni e delle sanzioni di cui alFarticolo 12 del Bando 
del DUCE 24 aprile 1941-XIX, i contravventori alle 
disposizioni della presente ordinanza saranno sottoposti 
al pagamento di im’ammenda avente carattere civile in 
mi sura che potrn raggiungere il valore delle merci im- 
portate od esportate.

Le stesse sanzioni sono applicabili:
a) a chiunque con invii attraverso terzi paesi e con 

false indicazioni, o con ijualsiasi altro mezzo, abbia 
tentato di far apparire di diversa origine inerci origi- 
itarie e provenienli da un determinato paese., oppure di 
diversa destinazione merci esportate verso un deter- 
minato paese.

Clen 4.

Glede blaga, ki naj se izvozi na podstavi pooblastila 
Visokega komisariata v države, s katerimi veljajo klirin­
ški sporazumi, je izvoznik dolžen predložiti carinskemu 
ravnateljstvu v Ljubljani ob vložitvi prijave (deklaracije) 
iz prednjega člena izjavo na posebnem obrazcu v štirih 
primerkih z navedbo imen kupca in prejemnika blaga, 
popisom blaga in, če gre za nepreklicno prodajo, zneska 
cene v veljavi, v kateri je bilo plačilo dogovorjeno, i m 

zapadlosti plačila. Če pa gre za pošiljke na zalogo ali 
za komisijsko prodajo, se namesto zneska cene navede 
pričakovani čisti izkupiček za blago, ki je v pošiljki, in 
domnevna zapadlost terjatve iz tega posla. Izjavi se 
mora priložiti prepis fakture, ki ga podpiše prodajalec, 
pri pošiljkah mi zalogo ali za komisijsko prodajo tudi 
en primerek formalnega računa.

En primerek izjave, ki ga carinarnica vidira in na 
njem označi izdano listino, se vrne izjavitelju; drugega 
obdrži carinarnica, ostala dva, prav tako vidirana, pa 
pošlje carinarnica zavodu čistit uto Nazionale per i Cambi 
con l’Estero».

Clen 5.

Vsakršno naplačilo za nakup blaga, izvirajočega in 
prihajajočega iz držav, s katerimi veljajo klirinški spo­
razumi in ki je namenjeno za uvoz v Ljubljansko po- 
krajino, se mora vplačati v lirah pri zavodu «Banca 
d’Italia> v Ljubljani kot blagajniku zavoda dstitu to  
Nazionale per i Cambi con l’Estero>.

Da sie sprejmejo, se morajo ta naplačila nanašati 
na dovolilo, ki ga izdajo pristojna oblastva, morajo biti 
sprejeta v pogodbo o nakupu blaga in ustrezati trgov­
skim uzancam.

Ob vplačilu se morajo predložiti listine, potrebne 
za dokaz pravilnosti posla.

Clen (>.

Pod določbe člena 1. spadajo tudi prevozni in od- 
premni stroški in izravnalna tečajna razlika za plačila 
iz trgovinskega prometa, nekvarno določilu zadnjega 
odstavka člena 1.

Člen 7.

Nekvarno kaznim po splošnih zakonih in kazenskim 
odredbam iz člena 12. Ducejevega razglasa z dne 24. apri­
la 1941-XIX se kršiteljem določb te naredbe predpiše 
plačilo upravne denarne kazni v višini, ki lahko doseza 
tudi vrednost uvoženega ali izvoženega blaga.

Te kazni se uporabljajo:
a) zoper vsakogar, kii s pošiljatvijo skozi tretje drža­

ve in z lažnimi navedbami ali kakor koli drugače skuša 
dati blagu drugega izvora videz blaga, izvirajočega in 
prihajajočega iz določene države, ali blagu druge na­
membe videz blaga, izvoženega v določeno državo.
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Le stesse sanzioni sono applicabili anche agli spe- 
dizionieri accreditati in Dogana, che comunque abbiano 
concorso a commettere le violazioni di cui al precedente 
capoverso;

b) a chiunque abbia effottuato o abbia concorso ad 
effettuare, in contravvenzione alle precedenti disposi- 
zioni, pagainenti di merci originarie e provenienci da 
paesi con i quali vigono accordi di compemsazione, im- 
portate o da importare nel territorio della provincia 
di Lubiana;

c) a chiunque abbia rieevuto o abbia cotncorso rice- 
vere in contravvenzione alle dispoaizioni prescritte nelle 
singole licenzei di esportazione, pagamenti di merci ori­
ginarie o prevenienti dalla provincia di Lubiana espor-
tate o da esportare verso paesi con i quali vigono
accordi di oompensazione;

d) agli importatori e agli esportatori che abbiano 
fatte, ai sensi della presente ordinanza, dichiarazioni 
incomplete, inesatte o false.

Anche in questi casi 1’amnienda sara fissata in
misura che potra raggiumgere 1’ammontare oggetto della 
contravvenzione o della dichiarazione inesatta o falsa.

Art. 8

L’ammenda di carattere civile previsita aiParticolo 
precedente č definita in via breve dalla Diirezione di Do­
gana, con noti lica agli interessati.

Contro la decisione e ammesso il ricorso, entro 
15 giorni dalla notifica, all’Alto Commissario la cui 
pronuncia ha carattere definitivo.

II ricorso non sospende l’esecuzione e, finche non 
sia definito l’ammontare delPaminenda e assolto il suo 
pagamento, la Direzione di Dogana ha facolta, se del 
caso, di sequestrare e depositare la merce o i valori, 
a spese dei contravventori, a meno che questi non de- 
positino una cauzione pari al massimo della sanzione 
pecuniaria prevista.

Art. 9
Sono abrogate le precedenti disposizioni in contra- 

sto con la presente ordinanza.

Art. 10
La presente ordinanza entra in vigore con la pub- 

blicazione« nel Bolletlino Ufficiale per la provincia di 
Lubiana.

Lubiana, 5 novembre 1941-XX.
L’Alto Commissario 

per la provincia di Lubiana: 
Kmilio (Irnzioli

Esco  ogni m e rco led l  e s a b a t o .  — A b b o n a n ie n to :  m e n s i le  L. 7.60, a n n u a le  
L. 91.20. I s ingoli  e s e m p la r i :  il foglio in iz ia le  L. 0.80, ogni fogllo  u l t o r lo re  
L. 0 60 — P a g a m e n t o  e c o n t e s t a z i o n l  in L ub ian a .  D irez io n e  ec) a m m ln i s t r a -  

z io n e :  Lub iana , Via G reg o rč ič  23. — Tel.  n 25 52 
K d l to r e :  I / A l t o  C o m m ls s a r i a t o  p e r  la p r o v inc ia  dl L u b ian a .  — R e d a t t o r e :  
R o b e r t o  P o h a r  in L u b ian a .  — S t a m p a t o r e  e p r o p r i e t a r i o :  S t a m p e r i a  «M erkur»  

S A. In L u b ian a .  — G e r e n t e :  O. M iha lek  In Lub iana .

Iste kazni se uporabljajo tudi zoper carinske po­
srednike, ki bi kakor koli sodelovali pri kršitvah i/. 
prednjega odstavka;

b) zoper vsakogar, ki v nasprotju s prednjimi pred­
pisi opravi ali sodeluje pri opravi vplačil za blago, iz­
virajoče in prihajajoče iz držav, s katerimi veljajo kli­
rinški sporazumi, ki bi bilo uvoženo ali ki naj se uvozi 
na ozemlje Ljubljanske pokrajine;

c) zoper vsakogar, ki bi v nasprotju z določbami, 
predpisanimi v posameznih izvoznih dovolilih, sprejel 
ali sodeloval pri sprejemu plačil za blago, izvirajoče in 
prihajajoče iz Ljubljanske pokrajine, ki bi bilo izvoženo, 
ali ki naj se izvozi v države, s katerimi veljajo klirinški 
sporazumi;

d) zoper uvoznike in izvoznike, ki bi podali v na­
sprotju s to naredbo nepopolne, netočne ali lažne1 prijave.

Tudi v teh primerih se odmeri denarna kazen v viši­
ni, ki lahko doseza Uidi znesek, na katerega se nanaša 
kršitev ali pa netočna ali lažna prijava.

Clen 8.

Upravno denarno kazen iz prednjega člena pred­
pisuje po kratkem postopku in jih sporoči prizadetim 
carinsko ravnateljstvo.

Zoper odločbo je dopustna v roku 15 dni po priob- 
čitvi pritožba na Visokega komisarja, ki odloči o njej 
dokončno.

Pritožba ne odloži izvršitve; dokler ni določen zne­
sek denarne kazni in opravljeno njeno plačilo, sme carin­
sko ravnateljstvo, če treba, zaseči in dati v hrambo 
blago ali vrednote ob stroških kršiteljev, razen ako ti 
položijo varščino v najvišjem znesku zapretene denarne 
kazni.

Clen 9.

Prejšnje določbe, ki nasprotujejo tej naredbi, se 
razveljavljajo.

Clen 10.

Ta naredba stopi v veljavo z objavo v Službenem 
listki za Ljubljansko pokrajino.

Ljubljana dne 5. novembra 1941-XX.
Visoki komisar 

za Ljubljansko pokrajino:
Emilio (»razioli

Popravek
V navodilih za racionirano prodajo tekstilnih izdelkov, 

oblačilu iti predm etov in obutve*, objavljenih v 90. kosu Služ­
benega lista z dne 8. novembra 1941-XX, št. 512/144, je v 
11. členu na vseh mestih nadomestiti besedo «četrtletje» z 
besedo «čtirimesečje>.

Uredništvu.

I z h a j a  v s a k o  s r e d o  In s o b o to .  — N a r o č n in a :  m e se č n o  L. 7.80, l e t n o  L. 91.20. 
P o s a m e z n a  Š tev i lk a :  p r v a  po la  L. 0.80, n u d a l jn je  po  L. 0.60. — P lača  In toži  
se  v L jub l jan i  — U r e d n i š tv o  in u p rav n l f i tv o :  L jub l jan a ,  G ro g o rč lče v n  23. — 

Tel. St. 25-52.
J/.duJa Visoki k o m i s a r i a t  za  L ju b l ja n sk o  p o k r a j in o .  U r e d n ik :  P o h a r  R o b e r t  
v Ljubljan i.  — T isk a  in za laga  t i s k a r n a  M e r k u r  d. d. v L ju b l ja n i ;  p red  

s t a v n l k :  O. M iha lek  v Ljubljan i.
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INSEI1ZI0NI -  OBJAVE
ALTO C O M M I S S  A R I  ATO — V I S O K I  K O M I S A R I A T

UFFICIO 1)1 COMPENSAZIONE PER 1 DEBITl E CREDITI 
DELLE PERSONE CHE HANNO RICHIESTO IL TRASFER1- 

MENTO NEL REICH GERMANICO.
A sensi delTordinanza 8 novembre 1941-XX n. 143 

si rendono noti il 2° e 3° elenco delle persone che hanno 
richiesto il trasferimento nel Reich Germanico a norma 
delPAccordo italo-tedesco del 20 ottobre 1941-XIX:

POBOTNI URAD ZA DOLGOVE IN TERJATVE OSEB, KI SO 
ZAPROSILE ZA PRESELITEV V NEMČIJO.

V smislu naredbe z dne 8. nov. 194l-XX it. 143 se 
objavljata 2, in 3. seznam oseb, ki so zaprosile za prese­
litev v Nemčijo na podstavi italijansko-nemškega sporazuma 
z dne 20. oktobra 1941-XIX: /

11° ELENCO — II. SEZNAM:

No. (Corel. 
Zap. š tev .

C o g n o m e  e n o m e  
Priim ek in ime

1 H u tte r Johann Ivan
2 H u tte r Paola Pavla
3 H u tte r A ntonia A ntonija
4 H u tte r Giovanni Ivan
5 O sterm ann Giuseppe Josip
6 K ostner in* O sterm ann T eresa Terezija
7 O sterm ann H ilda Hilda
8 O sterm ann Teresa Terezija
9 O sterm ann Giuseppe Josip

10 K napfl in* Lackner A nna Ana
11 Lackner Federica Friderika
12 Lackner E rnesto  E rn est 
18 Lackner Guglielmo Viljem
14 H erbst Giuseppe Josip
15 Konig in* H erbst M aria M arija  
10 H erbst Paola Pavla
17 H erbst Leopoldo Leopold
18 Tram posch Francesco Franc
19 K napfl Francesco Franc
20 M ausser in* K napfl Rosalia Rozalija
21 K napfl Francesco Franc
22 K napfl E rvino E rvin
23 Eppich Giuseppina Josipina
24 Nick Enrico H enrik
25 Kump in* Nick Giuseppina Josipina  

Nick Ž ita  Cita
27 Nick Amalia A m alija
28 Nick Giovanni Ivan
29 Nick Edoardo Edvard
30 Nick Guglielmo Viljem
31 K ostner Giovanni Ivan
32 Kostner Giulia Ju lija
33 S talzer Antonio A nton
34 Petschauer Giovanni Ivan
35 Janke in* Petschauer Giuseppina Josipina
36 Petschauer Giuseppe Josip
37 Eisenzopf Francesco Franc
38 Kresse in* Eisenzopf M aria M arija
39 Eisenzopf Enrico H enrik
40 Eisenzopf Luigi A lo jzij
41 K ostner Giovanni Ivan
42 Stim pfl in* K ostner Giuseppina Josipina
43 K ostner Paolo Pomel
44 K ostner Antonio Anton
45 G ram er E rnesto  E rnest
46 Jak litsch  in* G ram er Paola Pavla
47 T haler n a ta  Bauer Luigia A lojzija
48 T haler Francesco Franc
49 T haler Ferdinando Ferdinand
50 T haler Olga Olga
51 T haler Gustavo Gustav
52 Lackner M attia M atija
53 Stim pfl in* Lackner A ntonia A ntonija
54 Lackner Anna Ana

* in =■ poročena

P a t e r n i t a
oče (m ati)

di Giovanni Ivan  7/3/1871
di Giovanni Ivan  6/4/1902
di Giovanni Iva n  7/3/1871
di Giovanni Iva n  7/3/1910
di Giuseppe Josip  6/12/1907
di Giuseppe Josip  8/2/1913
di Giuseppe Josip  4/3/1936
di Giuseppe Josip  7/12/1937
di Giuseppe Josip  12*9/1940
di M attia  M atija  10/9/1887
di Anna A n a  26/7/1923
di A nna A na  25/12/1925
di Giorgio Ju r ij 16/1/1910
di A ndrea A ndrej 18/3/1884
di Giovanni Ivan  18/1/1884
di Giuseppe Josip  28/9/1911
di Giuseppe Josip  6/7/1913
di Francesco Franc  23/2/1908
di Giuseppe Josip  22/12/1898
di Giacomo Jakob  14/3/1905
di Francesco F ranc  3/12/1930
di Francesco F ranc  15/7/1938
di Giacomo Jakob  13/11/1869
di Giovanni Iva n  20/2/1882
di Giovanni Iva n  23/3/1883
di Enrico H enrik  1/3/1924
di Enrico H enrik  20/6/1926
di Enrico H enrik  23/6/1908
di Enrico H enrik  14/3/1910
di Enrico H enrik  20/9/1911
di M attia  M atija  24/12/1880
di M attia  M atija  27/1/1891
di Antonio A nton  15/9/1911
di Giovanni Ivan  18/6/1876
di Giovanni Ivan  14/4/1885
di Giovanni Ivan  13/5/1920
di Francesco Franc 12/5/1876
di Giuseppe Josip  4/6/1884
di Francesco Franc  12/6/1921
di Francesco Franc  13/3/1924
di Giorgio Ju r ij 3/6/1877
di M attia  M atija  9/5/1887
di Giovanni Ivan  1/12/1921
di Giovanni Ivan  3/6/1877
di Giuseppe Josip  22/3/1907
di Luigi A lo jz ij 24/1/1909
di M attia  M atija  21/4/1884
di Ferdinando Ferdinand  26/3/1910 
di Ferdinando Ferdinand  21/4/1912 
di Ferdinando Ferdinand  5/4/1914 
di Ferdinando Ferdinand  3/6/1918 
di Giorgio J u r ij  11/9/1901
di M attia  M atija  1/11/1906
di M attia  M atija  22/7/1931

D a t a  e l u o g o  d i  n a s c i t a  
Dan in kra j ro jstva

Kočevje Circondario— okolica 
Kočevje Circondario— okolica 
Kočevje Circondario— okolica 
Kočevje Circondario— okolica 
Reka
Kočevje Circondario— okolica 
Kočevje Circondario— okolica 
Kočevje Circondario—okolica 
Kočevje Circondario— okolica 
Kočevje Circondario— okolica 
Kočevje Circondario— okolica 
Kočevje Circondario—okolica 
Mozelj
Kočevje Circondario— okolica 
Kočevje Circondario— okolica 
Kočevje Circondario— okolica 
Kočevje Circondario— okolica 
Kočevje Circondario— okolica 
Kočevje Circondario— okolica 
D raudin
Kočevje Circondario— okolica 
Kočevje Circondario— okolica 
Kleč
Kočevje Circondario— okolica 
R ajhenau
Kočevje Circondario— okolica 
Kočevje Circondario— okolica 
Kočevje C ircondario—okolica 
Kočevje Circondario— okolica 
Kočevje Circondario— okolica 
Ribnica na Dol.
Kočevje Circondario— okolica 
Rosenheim (B aviera)
Kočevje Circondario— okolica 
Kočevje Circondario— okolica 
Kočevje Circondario— okolica 
Kočevje Circondario— okolica 
Konca
Kočevje Circondario—okolica 
Kočevje Circondario— okolica 
Kočevje Circondario— okolica 
Kočevje Circondario— okolica 
Kočevje Circondario— okolica 
Kočevje Circondario— okolica 
Kočevje Circondario—okolica 
Kočevje Circondario— okolica 
Kočevje Circondario— okolica 
Kočevje Circondario— okolica 
Kočevje Circondario— okolica 
Kočevje Circondario—-okolica 
Kočevje Circondario— okolica 
Kočevje Circondario— okolica 
Kočevje Circondario— okolica 
Kočevje Circondario— okolica
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No. d ’o rd .  
Zap.  Stev.

C o g n o m e  e n o m e
Priim ek in  ime

55 Lackner Ilda H ilda
56 Lackner Paola Pavla
57 Lackner V ittorio  Vikto-r
58 Stim pfl Giovanni Ivan
59' Konig in* Stim pfl A ntonia Antonija
60 Stim pfl Giovanni Ivan
61 Stim pfl A nna A na
62 S tim pfl Riccardo Rihard
63 Stim pfl E riberto  H erbert
64 Stim pfl nata** Lackner Giuseppina J o sipina
65 Rankel Giovanni Ivan
66 'Lackner in* Rankel M aria M arija
67 Rankel Ida Ida
68 Rankel Rosalia Roza
69 Rankel Arnoldo A rnold
70 S tim pfl Raimondo Rajm und
71 Stonitsch in* S tim pfl Em m a Ema
72 S tim pfl E lena Helena
73 Stim pfl Ilda H ilda
74 Stim pfl Giovanni Ivan
75 H erbst G iuseppina Josipina
76 Zw ar G eltrude Jera
77 Jak litsch  Carlo Karel
78 Tram posch in* Jak litsch  Anna A na
79 K napfl Giorgio J u r ij
80 Eisenzopf in* K napfl Geltrude Jera
81 K napfl Francesco Franc
82 Mische Ferdinando Ferdinand
83 Mische Francesco Franc
84 Mische Rosalia Roza
85 Mische Regina Regina
86 Mische Lodovico Ludovilc
87 Mische Roberto Robert
88 Mische E lisabetta  Elizabeta
89 K ostner Federico F riderik
90 Meditz in* K ostner F an n i Fani
91 K ostner Giovanni Ivan
92 K ostner A ugustina A vguština
93 Konig in* Kump M aria M arija
94 Kump Giovanni Ivan
95 Stonitsch in* Kump M argherita  M arjeta
96 Kump E rnesto  E rnest
97 Kump Carlo Karel
98 Kump Rodolfo R udolf
99 Kump A ttilia  O tilija

100 Skiber nata** Snaider G iuseppina Josipina
101 Skiber Edoardo Edvard
102 Skiber Sofia Z ofija
103 Skiber Ida Ida
104 Skiber Ferdinando Ferdinand
105 Skiber Lodovico Ludovik
106 Petschauer Giovanni Ivan
107 Luscher in* P etschauer Luigia Alojzija
108 Petschauer Luigia A lojzija
109 P etschauer Giuseppe Josip
110 Petschauer Enrico H enrik
111 Petschauer B erta  B erta
112 Petschauer V aleria Valerija
113 Petschauer Francesco Franc
114 Petschauer Adolfo A dolf
115 Petschauer A nna A na
116 Weiss Giuseppe Josip
117 Mams in* Weiss Giovanna Ivana
118 W eiss Em m a E m a
119 Weiss Riccardo Rihard
120 Weiss Roberto Robert
121 Petschauer Luigi A lo jzij
122 Raschke in* P etschauer Ida  Ida
123 Petschauer C ristina K ristina
124 Petschauer E rnesto  E rnest
125 P etschauer Ida Ida
126 G ram er in* Raschke M addalena Magdalena
127 F lack Enrico H enrik
128 K napfl in* F lack M aria M arija
129 Flack Enrico H enrik
130 F lack Antonio Anton
131 Flack Riccardo Rihard
132 Flack E riberto  H erbert
133 S taudacher Giovanni Ivan
134 Maichin in* S taudacher M aria M arija
135 K ofler Giovanni Ivan

P a t e r n i t a
oče (m ati)

di M attia  M atija  
di M attia  M atija  
di M attia  M atija  
di Giuseppe Josip  
di Giuseppe Josip  
di Giovanni Ivan  
di Giovanni Ivan  
di Giovanni Ivan  
di Giovanni Ivan  
di Paolo Pavel 
di M aria M arija  
di Giorgio Ju r ij 
di Giovanni Ivan  
di Giovanni Ivan  
di Giovanni Ivan  
di M attia  M atija  
di Michele Mihael 
di M attia  M atija  
di Raimondo Rajm und  
di Raimondo R ajm und  
di A ndrea A ndrej 
di M attia  M atija  
di Giuseppe Josip  
di Francesco Franc  
di M attia  M atija  
di Giovanni Ivan  
di Giorgio J u r ij  
di Giorgio J u r ij  
di Ferdinando Ferdinand  
di Ferdinando Ferdinand  
di Ferdinando Ferdinand  
di Ferdinando Ferdinand  
di Ferdinando Ferdinand  
di Ferdinando Ferdinand  
di M attia  M atija  
di Giovanni Ivan  
di Federico F riderik  
di Federico Friderik  
di Giovanni Ivan  
di Giorgio J u r ij  
di Giuseppe Josip  
di Giovanni Ivan  
di Giovanni Ivan  
di Giovanni Ivan  
di Giovanni Ivan  
di Giovanni Ivan  
di G iuseppina Josipina  
di G iuseppina Josipina  
di G iuseppina Josipina  
di Ferdinando Ferdinand  
di Ferdinando Ferdinand  
d i Giuseppe Josip  
di Giovanni Ivan  
di Giovanni Ivan  
di Giovanni Ivan  
di Giovanni Ivan  ' 
di Giovanni Ivan  
di Giovanni Ivan  
di Giovanni Ivan  
di Giovanni Ivan  
di Giovanni Ivan  
di M attia  M atija  
di Francesco Franc 
di Giuseppe Josip  
di Giuseppe Josip  
di Giuseppe Josip  
di M attia M atija  
di Federico F riderik  
di Luigi A lo jz ij 
di Luigi A lo jzij 
di Luigi A lo jzij 
di Giacomo Jakob  
di Antonio Anton  
d i'G iorg io  Ju r ij  
di Enrico H enrik  
di Ignazio Ignacij 
di Antonio A nton  
di Antonio A nton  
di Giovanni Ivan  
di Giovanni Ivan  
di Paolo Pavel

D a t a  e l u o g o  d i  n a s c i t a
D an in kra j ro jstva

16/3/1934 Kočevje Circondario— okolica
1/9/1935 Kočevje Circondario— okolica
7/2/1938 Kočevje Circondario— okolica
7/2/1890 Kočevje Circondario— okolica
2/8/1900 W inkel Cesta

24/6/1921 Kočevje Circondario— okolica
1/5/1923 Kočevje Circondario— okolica

29/5/1925 Kočevje Circondario— okolica
28/2/1927 Kočevje Circondario— okolica
19/3/1863 Mozelj
22/1/1905 R ajhenau

9/8/1908 Kočevje Circondario— okolica
31/3/1934 Kočevje Circondario— okolica
20/9/1935 Kočevje Circondario— okolica

23/10/1938 Kočevje Circondario— okolica
31/8/1909 Kočevje Circondarib— okolica

8/9/1908 R ajhenau
14/6/1933 Kočevje Circondario— okolica
20/5/1936 Kočevje Circondario— okolica
14/6/1939 Kočevje Circondario— okolica

1872 Kočevje Circondario— okolica
8/10/1871 Kočevje Circondario— okolica
30/5/1909 K lagen fu rt Celovec
16/7 Kočevje Circondario— okolica
19/9/1879 Kočevje Circondario— okolica
25/5/1873 Kočevje Circondario— okolica

13/10/1911 Kočevje Circondario— okolica
22/1/1891 S ta ri log

9/6/1923 Kočevje Circondario— okolica,
14/8/1926 Kočevje Circondario— okolica
20/5/1929 Kočevje Circondario— okolica
1/10/1930 Kočevje Circondario— okolica
10/5/1933 Kočevje Circondario— okolica
17/6/1936 Kočevje Circondario— okolica

5/4/1888 Kočevje Circondario— okolica
14/6/1903 Mozelj
18/1/1926 Kočevje Circondario— okolica
16/8/1927 Kočevje Circondario— okolica
7/9/1862 Kočevska Reka

17/12/1889 Kočevje Circondario— okolica
27/9/1901 K oprivnik
7/10/1922 Kočevska Reka
7/12/1924 Kočevska Reka

6/3/1926 Kočevska Reka
7/8/1928 Kočevska Reka

13/3/1892 Dolenja Topla
10/8/1922 Kočevje Circondario— okolica

1/4/1925 Kočevje Circondario— okolica
7/8/1928 Kočevje Circondario— okolica.

4/11/1914 Kočevje Circondario— okolica
19/5/1919 Kočevje C ircondario—okolica

9/2/1882 Kočevje Circondario— okolica
5/6/1892 Kočevje Circondario— okolica

26/10/1921 Kočevje Circondario— okolica
10/2/1924 Kočevje Circondario— okolica

12/10/1925 Kočevje Circondario— okolica
8/5/1928 Kočevje Circondario— okolica

26/4/1930 Kočevje Circondario— okolica
31/1/1932 Kočevje Circondario— okolica

3/5/1934 Kočevje Circondario— okolica
23/5/1936 Kočevje Circondario— okolica

1/3/1884 Kočevje Circondario— okolica
24/4/1890 M auser
20/3/1924 Kočevje Circondario— okolica
10/5/1926 Kočevje Circondario— okolica

10/10/192S Kočevje Circondario— okolica
22/4/1886 Kočevje Circondario— okolica
29/7/1898 America A m erika

24/12/1921 Kočevje Circondario— okolica
11/9/1923 Kočevje Circondario— okolica
11/1/1930 Kočevje Circondario— okolica
8/10/1873 Kočevje Circondario— okolica

24/12/1906 Kočevje Circondario— okolica
15/9/1916 Kočevje Circondario— okolica
19/3/1939 Kočevje Circondario— okolica

6/6/1865 Kočevje Circondario— okolica
28/11/1922 Kočevje Circondario— okolica

16/4/1925 Kočevje Circondario— okolica
29/8/1909 Kočevje Circondario— okolica
12/6/1909 Riimigen
9/2/1895 Kočevje Circondario— okohca
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No. d ’o rd .  
Zap, Stev.

C o g n o m e  e n o m e  
P riim ek in  ime

136 Raschke in* Kofler A nna A na
137 K ofler A lberto A lbert
138 K ofler Felice Feliks
139 K ofler Giuseppe Josip
140 K ofler S tefan ia Š te fa n ija
141 K ofler Francesco Franc
142 K ostner Giuseppe Josip
143 Tram posch Enrico H enrik
144 K urre in* Tramposch M argherita M arjeta
145 Tram posch Giulia Julija
146 S tritzl in* Tram posch M aria M arija
147 Tram posch M attia  M atija
148 Lackner in* Tram posch Lilli L ili
149 Tram posch Giorgio Ju r ij
150 V erderber Giuseppe Josip
151 Kump Giuseppe Josip
152 Tscherne in* Kump Paolina Pavlina
153 Kump Bernardo Bernard
154 Kump Teresa Terezija
155 Kump Adolfo A dolf
156 Kofler M attia  M atija
157 Weiss in* K ofler M aria M arija
158 Kofler Resi Reza
159 Knospler Giovanni Ivan
160 Knospler Giovanni Ivan
161 Knospler Edoardo Edvard
162 Knospler Giuseppina Josipina

P a t e r n i t a  
oče (m ati)

di Giovanni Ivan  
di Giovanni Ivan  
di Giovanni Ivan  
di Giovanni Iva n  
di Giovanni Iva n  
di Giovanni Ivan  
di Giuseppe Josip  
di Giuseppe Josip  
di P ietro Peter 
di Giuseppe Josip  
di Giovanni Ivan  
di Giorgio J u r ij  
di Luigi A lo jzij 
di Giorgio J u r ij 
di M attia  M atija  
di Giovanni Iva n  
di M attia  M atija  
di Giuseppe Josip  
di Giuseppe Josip  
di Giuseppe Josip  
di Giuseppe Josip  
di Giorgio Ju r ij 
di M attia  M atija  
di Giovanni Ivan  
di Giovanni Ivan  
di Giovanni Ivan  
di Giovanni Iva n

D a t a  e l u o g o  d i  n a s c i t a  
Dan in  kra j ro jstva

17/7/1903 Kočevje Circondario— okolica
22/10/1924 Kočevje Circondario— okolica

22/3/1928 Kočevje Circondario—okolica
22/3/1930 Kočevje Circondario—okolica
29/5/1932 Kočevje Circondario— okolica

16/10/1939 Kočevje Circondario— okolica
23/6/1869 Kočevje Circondario— okolica
19/3/1901 Kočevje Circondario— okolica
26/4/1884 Kočevje Circondario— okolica
24/8/1915 Kočevje Circondario— okolica
10/5/1873 Resa
24/7/1905 Kočervje Circondario— okolica
21/4/1921 Kočevje Circondario— okolica
21/7/1909 Kočevje Circondario— okolica

9/5/1899 Kočevje Circondario— okolica
23/4 1899 Kočevje Circondario— okolica
8/11/1900 Ples

9/4/1925 Kočevje Circondario— okolica
14/9/1927 Kočevje Circondario— okolica
11/9/1930 Kočevje Circondario— okolica
9/2/1871 Kočevje Circondario— okolica

19/6/1871 A ltfriesach Stare Breze 
23/11/1909 Kočevje Circondario— okolica

23/9/1892 B runnsee Studeno
9/1/1923 Kočevje Circondario— okolica

22/2 1925 Kočevje Circondario— okolica
7/4/1928 Kočevje Circondario— okolica

Lu og o  
di re s id e n z a  
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I I I 0 ELENCO -  III. SEZNAM :

No. d 'o rd .  
Zap.  š tev .

1
2
3
4
5
6
7
8 
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20 
21 
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
37
38
39
40
41
42
43
44
45
46
47

C o g n o m e  e n o m e  
Priim ek in  ime

B auer Ferdinando Ferdinand  c
B auer F loriana Florijana  č
B auer M aria M arija  c
Kobetitsch Giuseppina Josipina  č
Kobetitsch Giuseppe Josip  č
Kobetitsch S tefan ia  Š te fa n ija  č
Loretitsch P ietro Peter  d
Wuch te-Loretitsch Luigia A lo jzija  č
Loretitsch M aria M arija  d
Lackner Michele M ihael d
Ruppe in* Lackner Luigia A lo jz ija  d
Lackner M aria M arija  d
Lackner Michele M ihael d
Schem itsch-Lackner Edvige H edvika  d
K urre Edoardo Edvard  d
Stonitsch in* K urre  M argherita  M arjeta  d 
K urre M aria M arija  d
K urre  Edoardo E dvard  d
K urre Giovanni Ivan  d
K urre  Francesco F ranc  d
K urre  Lilli L ili d
Lackner Massimo M aksim  d
Lackner Massimo M aksim  d
Lackner Federica Friderika  d
Lackner E rnesto  E rnest d
O sterm ann Enrico H enrik  d
Kobetitsch-Osterm ann M aria M arija  d
Osterm ann Rainoldo Rajnhold  d
Osterm ann Enrico H enrik  d
O sterm ann M aria M arija  d
Lackner Luigia A lo jzija  d
Lackner M aria M arija  d
Lackner Giovanni Iva n  d
Meditz in* Lackner M aria M arija  d
Lackner E rnesto  E rnest d
Lackner M aria M arija  d
S taudacher Giacomo Jakob  d
Skender-Staudacher Agnese N eža  d
Sterbenz Giuseppe Josip  d
Rauch P ietro Peter  d
Maichin in* Rauch M aria M arija  d
Rauch E rnesto  E rn est  d
Rauch M aria M arija  d
Rauch Giuseppe Josip  d
Rauch Einm a E m a  d
Persche M aria M arija  d
Persche Giuseppe Josip  d

P a t e r n i t a  
oče (m a ti)
Francesco Franc  
Francesco Franc  
Giovanni Ivan  
Giuseppe Josip  
Giuseppe Josip  
Giovanni Iva n  
Giovanni Ivan  
Giorgio Ju rij ' 
P ietro  Peter  
Michele M ihael 
Michele Mihael 
Michele M ihael 
Michele M ihael 
Francesco F ranc  
Giacomo Jakob  
Michele M ihael 
Edoardo E dvard  
Edoardo Edvard  
Edoardo Edvard  
Edoardo Edvard  
Edoardo Edvard  
A ndrea A n d rej 
Massimo M aksim  
Massimo M aksim  
Massimo M aksim  
Giuseppe Josip  
Giuseppe Josip  
Enrico H enrik  
Enrico  H enrik  
Enrico H enrik  
Giovanni Ivan  
Giorgio J u r ij  
Giovanni Ivan  
Francesco F ranc  
Giovanni Ivan  
Giovanni Ivan  
Giacomo Jakob  
Giuseppe Josip  
Giovanni Ivan  
P ietro Peter  
Giovanni Jva n  
P ietro Peter  
P ietro Peter  
P ietro  Peter  
P ietro  Peter 
Francesco Franc  
Francesco F ranc

D a t a  e l u o g o  d i  n a s c i t a  
D an in  kra j ro jstva

Lu og o  
di res i i lenza  

Biva li šče

15/10/1919 Mozolj
3/8/1912 Mozelj

19/3 1877 Mozelj
1/3/1917 Mozelj
8/7/1915 Mozelj

26/7/1888 U nterdeutschau Spod. Nem . Loka  
26/12/1890 Mozelj

4/9/1903 Sporeben
10/8 1933 Mozelj
25/1/1877 Mozelj
16/5/1881 Mozelj
11/8 1922 Mozelj
24/6/1909 Mozelj
4/10/1921 V erdreng
19/5/1901 Mozelj
30/7/1904 U nterdeutschau Spod. N em . Loka

22/10/1926 Mozelj
17/1/1929 Mozelj
20/6/1931 Mozelj

6/2/1934 Mozelj
11/3/1940 Mozelj
29/3T901 Mozelj

8/9/1927 Mozelj
28/3/1929 Mozelj

8/6/1930 Mozelj
3/2T908 Mozelj
8/1/1913 Mozelj

20/9/1936 Mozolj
24/2/1939 Mozelj
13/6'1940 Mozelj

26/11/1891 Mozelj
11/9 '1864 Mozelj

22/12'1896 Mozelj
24/11/1905 U nterdeutschau Spod. Nem . Lolca

24/9/1925 Mozelj
1/3/1936 Mozelj

23/2/1870 R om crgrund Rem ergrund
U/7/1873 Mozelj
18/8'1898 Mozolj
27/4/1883 Mozelj
18/4/1901 Oberfliegendorf Gor. M uha vas

6/1/1922 Mozelj
12/10 1923 Mozelj
27/12/1925 Mozelj
24/11/1930 Mozelj

2/1/1900 Mozelj
31/1/1913 Mozelj

* in = poročena
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No.  d 'o r d .  
Zap.  š te v .

C o g n o m e  e n o m e
P riim ek in  ime

48 Persche Lucia Lucija
49 B auer M aria M arija
50 B auer Giovanni Ivan
51 Rom in* B auer T eresa Terezija
52 B auer M aria M arija
53 B auer G ualtiero Valter
54 B auer Adolfo A dolf
55 K ral S tefan ia Š te fan ija
56 K ra l M addalena Magdalena
57 K ral Rodolfo R udolf
58 K urre Federica Friderika
59 K urre  M aria M arija
60 K ofler Giuseppe Josip
61 M audin in* K ofler M aria M arija
62 K ofler Ilda Hilda
63 K ofler Giuseppe Josip
64 K ofler M aria M arija
65 B auer Francesco Franc
66 Loretitsch Giuseppe Josip
67 Loretitsch P ietro Peter
68 K uri Giovanni Ivan
69 Klime in* K uri M aria M arija
70 K uri Valentino V alentin
71 K uri Federica Friderika
72 V erderber Giuseppe Josip
73 Sperkovitsch-V erderber Orsola U ršula
74 V erderber Rodolfo R udolf
75 V erderber M aria M arija
76 V erderber F rid a  Frida
77 V erderber Em ilia E m ilija
78 V erderber Francesco F ranc
79 V erderber Ferdinando Ferdinand
80 V erderber G eltrude Jera
81 Schleimer Ferdinando Ferdinand
82 Lackner in* Schleimer M aria M arija
83 Schleimer M aria M arija
84 Schleimer Em m a E m a
85 Schleimer E rnesto  E rnest
86 Schleimer Giovanna Ivana
87 Michitsch Giovanni Ivan
88 Arko in* M ichitsch L ina Lina
89 M ichitsch Giuseppina Josipina
90 Michitsch Ottone Oton
91 Michitsch E rlinda H erlinda
92 Stim pfel A ndrea A ndrej
93 Stim pfel M atteo M atej
94 Rump in* Stim pfel G iuseppina Josipina
95 Stim pfel E lm ut H elm ut
96 H u tte r  Giuseppe Josip
97 Gostel M aria M arija
98 Rom Rodolfo R udolf
99 Gostel in* Rom Luigia A lojzija

100 Rom Rodolfo Rudolf
101 Rom A nna Ana
102 Rom Luigia A lojzija
103 Rom M aria M arija
104 S talzer A rnaldo Arnold
105 M ichitsch in* S talzer M aria  M arija
106 S talzer Leopoldina Leopoldina
107 S talzer Giuseppina Josipina
108 S talzer A rnaldo Arnold
109 Stam pfel Giovanni Ivan
110 Stam pfel Rosalia Rozalija
111 Stam pfel Giovanni Ivan
112 S talzer in* Stam pfel G iuseppina Josipina
113 Radsky Ferdinando Ferdinand
114 Radsky Riccardo Rihard
115 Radsky Rosa Roza
116 Radsky Giovanni Ivan
117 Radsky Carlo K arel
118 S talzer M aria M arija
119 S talzer Giovanni Ivan
120 M allner in S talzer Federica F riderika
121 S talzer Giuseppina Josipina
122 S talzer Em m a E m a
123 S talzer E rnesto  E rnest
124 S talzer Adolfo A dolf
125 Eppich M aria M arija
126 Stim pfel A ndrea A ndrej
127 Eppich in* Stim pfel M aria M arija
128 Stim pfel Rodolfo Rudolf

X d  t  t '  1  11 1 l  d

oče (m ati)
U  l/ a  c  i  u  u  5  v /  v* k  u  u  v  i  v  u  j  j

Dan in  kra j ro js tva  j
d Giorgio J u r ij 5/10/1876 Mozelj
d P ietro  Peter 2/2/1871 Mozelj
d Giovanni Ivan 24,7/1903 Mozelj
d Rodolfo R udolf - 25/3/1913 O berdeutschau Gor. N em ška  Lolca
d Giovanni Iva n 4/1/1937 Mozelj
d Giovanni Iva n 1/11/1939 Mozelj
d Giovanni Ivan 19/10,1941 Mozelj
d Giuseppe Josip 12/4/1912 Mozelj
d Giorgio Ju r ij 19/2,1884 Mozelj
d Giuseppe Josip 10/3/1914 Mozelj
d Giovanni Ivan 8/8 1920 Mozelj
d Giovanni Ivan 8,12/1892 Mozelj
d S tefano Š te fan 6/2/1875 R ajhenau
d Giacomo Jakob 7/4/1887 Suchenreuther O graja
d Giuseppe Josip 1,4/1922 Mozelj
d Giuseppe Josip 20/7/1928 Mozelj
d Giuseppe Josip 9,1/1931 Mozelj
d Francesco Franc 13/6/1906 Mozelj
d P ietro  Peter 14/4,1899 Mozelj
d P ietro  Peter 4/4/1902 Mozelj
d P ietro  Peter 7/10,1887 Kočevska Reka
d Giovanni Ivan 2/5/1887 Kočevska Reka
d 'G iovanni Ivan 22/2,1923 Kočevska Reka
d Giovanni Ivan 22/3,1928 Kočevska Reka
d Michele Mihael 21/3/1885 Mozelj
d Michele Mihael 2/12,1892 Loče
d Giuseppe Josip 10/3/1922 Mozelj
d Giuseppe Josip 24/2,1924 Mozelj
d Giuseppe Josip 4/11/1925 Mozelj
d Giuseppe Josip 22/7/1927 Mozelj
d Giuseppe Josip 4/5/1929 Mozelj
d Giuseppe Josip 11/4/1931 Mozelj
d Giuseppe Josip 1/11/1940 Mozelj
d Giorgio Ju r ij 1,1/1891 R om ergrund Rem ergrund
d Giovanni Ivan 2/5/1900 P rerigel
d Ferdinando Ferdinand  19,11/1926 Mozelj
d Ferdinando Ferdinand 18/6/1928 Mozolj
d Ferdinando Ferdinand 9/10,1929 Mozelj
d Ferdinando Ferdinand 8/2/1935 Mozelj
d Giovanni Ivan 21/1/1908 Dolenja vas
d Filippo Filip 29/10/1910 N iedcrdorf Dolenja vas
d Giovanni Ivan 23/8,1933 Mozelj
d Giovanni Ivan 11/11/1935 Mozelj
d Giovanni Ivan 15/11/1939 Mozelj
d P ietro  Peter 15/9/1865 S ta ra  žaga
d A ndrea A ndrej 15/11/1905 Mozelj
d Michele Mihael 25/8/1909 Mozelj
d M attia  M atija 12/9 1941 Mozelj
d M attia  M atija 10/2/1864 Mozelj
d Michele Mihael 2/10/1870 K oprivnik
d Giorgio Ju r ij 27/4,1892 R om ergrund Rem ergrund
d Giuseppe Josip 12/10/1896 Oberdeutschau Gor. N em ška  L oka
d Rodolfo Rudolf 8/9/1925 R om ergrund R em ergrund
d Rodolfo Rudolf 12/6/1928 R om ergrund Rem ergrund
d Rodolfo Rudolf 21/1/1930 Rom ergrund R em ergrund
d Rodolfo Rudolf 20/10/1935 R om ergrund R em ergrund
d Luigi A lo jz ij 9/4/1908 Oberbuchberg Gor. Bukova gora
d Giovanni Ivan 7/3/1905 H irschdorf Jelenje
d A rnaldo Arnold 10/5/1932 H rib
d A rnaldo Arnold 21/10/1935 Svetli potok
d A rnaldo Arnold 6/2/1938 T urn
d Giovanni Ivan 31/5/1912 T urn
d Giovanni Ivan 25 8/1907 T urn
d Giorgio Ju r ij 19/10/1870 Hasenfeld Zajčje polje
d Michele Mihael 24/8/1878 T urn
d Carlo Karel 20/5/1919 T urn
d Carlo Karel 22/1/1917 T urn
d Carlo Karel 2/9/1911 T urn
d Carlo K arel 5 4/1910 T urn
d Giuseppe Josip 28/10/1885 Moor, U ngarn  Ogrska
d Valentino. Valentin 21 6/1861 Mozelj
d Paolo Pavel 25/3/1901 Mozelj
d Giuseppe Josip 25'3/1905 Gorenje
d Giovanni Ivan 12/2/1928 Mozelj
d Giovanni Ivan 31/12/1930 Mozelj
d Giovanni Iva n 29/6/1933 Mozelj
d Giovanni Ivan 13/7/1941 Mozelj
d Pietro  Peter 12/3/1865 Mozelj
d A ndrea A n d rej 2/10/1897 Mozelj
d B ernardo B ernard 1/4/1888 Mozelj
d A ndrea A ndrej 5/1/1925 Mozelj

Luogo

o
o

s

poročena
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No. d ’o rd .  
Zap. ž tev .

129
130
131
132
133
134
135
136
137
138
139
140
141
142
143
144
145
146
147
148
149
150
151
152
153
154
155
156
157
158
159
160 
161 
162
163
164
165
166
167
168
169
170
171
172
173
174
175
176
177
178
179
180 
181 
182
183
184
185
186
187
188
189
190
191
192
193
194
195
196
197
198
199
200 
201 
202
203
204
205
206
207
208

C o g n o m e e n o m e  
P riim ek in  ime

Stim pfel Guglielmo V iljem
Stim pfel E rnesto  E rnest
Ju ra n  Giovanni Ivan
Sterbentz in* Ju ra n  M argherita  M arjeta
Ju ra n  F rid a  Frida
Ju ra n  M aria M arija
Ju ra n  Francesco Franc
Ju ra n  Em m a E m a
Ju ra n  Roberto Robert
Lam peter Giuseppe Josip
S terk  in* Lam peter C aterina Katarina
Lam peter Giuseppe Josip
J u ra  j  Luigi A lo jzij
Ju r i j  Guglielmo Viljem
K ofler E rn a  E m a
Spitznagel Giovanni Ivan
M aurin in* Spitznagel M aria M arija
Barbitsch Giuseppe Josip
Loretitsch in* B arbitsch Paolina Pavlina
Barbitsch Giuseppe Josip
Barbitsch Edvige Hedvilca
Ju ra i Agnese N eža
Koschir Giovanni Ivan
Sterbenz in* Koschir F ann i Fani
Koschir M aria M arija
Koschir Giovanni Ivan
Koschir Guglielmo V iljem
Koschir G iuseppina Josipina
Koschir Olga Olga
Koschir S tefan ia  Š te fan ija
Vogrin Giovanni Ivan
M aurin in* Vogrin Giuseppina Josipina
Vogrin Giuseppina Josipina
Vogrin Giovanni Ivan
Vogrin Teresa Terezija
Lackner Giovanni Ivan
Prelz in* Lackner M aria M arija
Lackner A nna A na
Kump Federico F riderik
Stalzer Massimo M aksim
M antel in* S talzer Rosa Rosa
Stalzer Rosa Roza
S talzer Massimo M aksim
Gostel Rodolfo Rudolf
Roschitsch in* Gostel G eltrude Jera
M antel A ndrea A ndrej
M antel Francesco Franc
Deutschmann in* M antel Rosalia Rozalija
M antel Em m a Em a
M antel Francesco Franc
M antel S tefan ia Šte fan ija
M antel M aria M arija
M antel M atilde M atilda
M antel Giuseppe Josip
E rk e r in* M antel M aria M arija
M antei Francesco Franc
M antel G ualtiero Valter
M antel Giovanni Ivan
Jonke in* M antel Paolina Pavlina
M antel Giovanni Ivan
M antel M aria M arija
M antel E rn a  E rna
Ruppe Giorgio J u r ij
M antel Giovanni Ivan
Jonke in* M antel M addalena Magdalena
M antel A lberto A lbert
M antel Giovanni Ivan
M antel Federico F riderik
M antel Adolfo A dolf
M antel Rosalia Rozalija
M antel M aria M arija
Vogrin Giovanni Ivan
Meditz in* Vogrin G eltrude Jera
Gostel Francesca Frančiška
Gostel Edvige H edvika
Tramposch Enrico H enrik
G ram er in* Tram posch Paola Pavla
Tram posch E rnesto  E rnest
Tram posch E rn a  E rna
Tram posch Sofia Z ofija

P a t e r n i t a  
oče (m ati)
A ndrea A ndrej 
A ndrea A ndrej 
Giovanni Ivan  
M attia  M atija  
Giovanni Ivan  
Giovanni Ivan  
Giovanni Ivan  
Giovanni Ivan  
Giovanni Ivan  
Giovanni Ivan  
Marco M arko  
Giuseppe Josip  
Luigi A lo jzij 
Luigi A lo jzij 
Giuseppe Josip  
Giorgio Ju r ij 
Marco M arko 
Francesco Franc  
P ietro  Peter 
Giuseppe Josip  
Giuseppe Josip  
A ndfea A ndrej 
Simone Sim on  
Giovanni Ivan  
Giovanni Ivan  
Giovanni Ivan  
Giovanni Ivan  
Giovanni Ivan  
Giovanni Ivan  
Giovanni Ivan  

di Giovanni Ivan  
di P ietro  Peter 
di Giovanni Ivan  
di Giovanni Iva n  
di Giovanni Ivan  
di Giovanni Ivan  
di A ndrea A ndrej 
di Giovanni Ivan  

Francesco Franc 
di Giovanni Ivan  
di Giovanni Ivan  
di Massimo M aksim  
di Massimo M aksim  
di Giovanni Iva n  
di Francesco Franc  
di A ndrea A ndrej 
di A ndrea A ndrej 
di M attia  M atija  
di Francesco Franc  
di Francesco Franc  
di Francesco Franc  
di Francesco Franc  
di Giuseppe Josip  
di Giovanni Ivan  
di L uigi A lo jzij 
di Giuseppe Josip  
di Giuseppe Josip  
di Andrea A ndrej 
di M attia  M atija  
di Giovanni Ivan  
di Giovanni Ivan  
di Giovanni Ivan  
di Giorgio J u r ij  
di Giovanni Iva n  
di M attia  M atija  
di Giovanni Ivan  
di Giovani Ivan  
di Giovanni Ivan  
di Giovanni Ivan  
di Giovanni Ivan  
di Giovanni Ivan  
di Giovanni Ivan  
di Giovanni Ivan  
di Luigi A lo jzij 
di F rancesca Frančiška  
di Francesco Franc  
di Giuseppe Josip  
di Enrico H enrik  
di Enrico H enrik  

Enrico H enrik

D a t a  e l u o g o  d i  n a s c i t a  
Dan in  kra j ro jstva

L u o g o  
di r e s id e n z a  

Bival iSče

o
s

31/8/1927 Mozelj
6/10/1928 Mozelj
10/4/1890 Mozelj
8/9/1894 Mozelj

17/7/1921 Mozelj
26/3/1924 Mozelj
17/1/1927 Mozelj

2/8/1929 Mozelj
19/9/1936 Mozelj
23/9/1902 Mozelj
7/10/1907 U nterw ald Zagozdac

1/9/1936 Mozelj
20/9/1925 Mozelj
25/3/1927 Mozelj

24/12/1919 Mozelj
13/7/1874 Mozelj
19/9/1872 Tscheplach Čeplje

14/12/1897 Vodice, I s tr ia  Istra
14/4/1897 Mozelj
22/3/1928 Mozelj
28/2/1939 Mozelj

6/5/1864 Mozelj
22/6/1896 Soderschitz Sodražica
21/5/1892 Mozelj
28/8/1923 Mozelj

31/10/1925 Mozelj
8/10/1928 Mozelj
23/3/1931 Mozelj

1/7/1918 Mozelj
1/4/1920 Mozelj

10/12/1898 Koprivnik
11/7/1908 Bresovitz Brezovica
9/12/1926 K oprivnik

27/12/1930 Koprivnik
19/1/1932 Koprivnik
11/4/1892 K oprivnik

20/11/1893 K oprivnik
18/7/1924 K oprivnik
25/3/1908 Rodine

9/2/1874 Rom ergrund Rem ergrund
19/3/1892 K oprivnik
23/9/1922 Koprivnik
2/11/1915 K oprivnik
11/4/1878 Koprivnik
27/9/1879 Grodez Grodec
11/4/1892 Koprivnik
15/2/1900 Koprivnik

5/6/1904 O berdeutschau Gor. N em ška Loka
22/4/1929 Koprivnik
28/1/1931 K oprivnik

25/12/1932 K oprivnik
24/1/1937 Koprivnik
17/6/1919 K oprivnik

1/1/1891 Koprivnik
25/3/1898 Tanzbuchel Tanči vrh
8/10/1925 Koprivnik
10/6/1934 K oprivnik

22/11/1906 Koprivnik
6/8/1904 Mozelj

14/9/1932 K oprivnik
2/1/1935 Koprivnik

4/12/1938 Koprivnik
30/3/1887 Kočevje
23/9/1899 K oprivnik

3/3/1901 K oprivnik
25/1/1925 Koprivnik

17/11/1926 Koprivnik
5/5/1937 Koprivnik
8/2/1941 K oprivnik

24/11/1908 Koprivnik
25/1/1873 Lichtenbach S ve tli potok
29/1/1864 Koprivnik

3/3/1872 Koprivnik
19/8/1897 Koprivnik
4/6/1924 Koprivnik

17/2/1904 Kočevje Circondario— okolica
11/11/1905 Kočevje Circondario— okolica j Kočevje

8/10/1928 Kočevje Circondario— okolica > Circond.
9/10/1931 Kočevje Circondario— okolica — okolica

26/11/1933 Kočevje Circondario— okolica
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In base alla disposizione contenuta nel paragrafo 15, 
punto 1°, delle norme di esecuzione del citato Acoordo, 
gli eventuali creditori delle persone sopraindicate dovranno, 
entro due settimane dalla data di pubblicazione sul Boli. 
Ufi'., denunciare i rispettivi crediti di qualsiaši titolo al- 
l’Alto Commissariato per la provincia di Lubiana — Ufficio 
di Compensazione dei debiti e dei crediti, Lubiana, Piazza 
Roma, Palazzo di Giustizia, II0 piano, stanza n. 119.

Lubiana il 12 novembre 1941-XX.
L’Alto Commissario 

per la provincia di Lubiana: 
Kni i l io  G r a z i o l i

Na podstavi določbe § 15., t. .1., navodil za izvedbo 
omenjenega sporazuma morajo morebitni upniki zgoraj 
naštetih oseb prijaviti v dveh tednih od dne te objave 
v Službenem listu svoje terjatve iz katerega koli naslova 
Visokemu komisariatu za Ljubljansko pokrajino — Pohot­
nemu uradu za dolgove in terjatve v Ljubljani, Rimski trg, 
justična palača, soba št. 119.

Ljubljana dne 12. novembra 1941-XX.
Visoki komisar 

za Ljubljansko pokrajino: 
K m i l i o  G r a z i o l i

Autorita 
giudiziarie

Og 63/41—4. 1589
Ammortizzazione.

Su richiesta di Giovanna Ka­
stelic, sarta in Lubiana, via To­
varniška 9, viene avviata la 
procedura di ammortizzazione 
dei titoli sotto indicati, che as- 
seritam ente vennero a mancare 
alla instante. Si diffida il loro 
detentore a far valere eventuali 
suoi diritti ai titoli anzidetti 
entro sei mesi, a deeorrere dal­
la pubblicazione delta presente 
nel Bollettino Ufficiale. In ipo- 
tesi negativa, dopo trascorso 
detto term ine, si dichiareranno 
i  titoli di cui sopra privi di va- 
lore.

Indicazione dei titoli: Polizza 
emessa dalla Mutua assicura- 
trice di Lubiana, sez. «Karitas», 
n. 30.960 al nome di Kastelic 
Ana roj. Planinc,. Gor. Št. Le­
n art 15, portante 1’importo i i  
din 3160.—.

Tribunale Civile e Penale, 
sez. VI, di Lubiana 

il 7 novembre 1941-XX.
*

Og 17/41—4. 1567
Avviamento della pro­
cedura per dichiarazio- 
ne di morte presunta.

Giuseppe Papež, nato dl 13 
maržo 1879 in  Žvirče, pertinen- 
te ail coinune di Hinje, distretto 
di Novo mesto, maritato, propr. 
fond. in Žvirče 38, d partrto nel 
1914 come milite col reggimen- 
to -di infanteria n. 17 per il 
campo di battaglia galiziano e 
da tale' giorno non dette notizie 
di sd, restando da quel temjK) 
soomparso.

Potendo presum ersi ai sensi 
del § 24/2 cod. cav. gen. nei 
suoi confronti 1’avvenuta morte, 
su richiesta di suo figlio Giaco- 
mo Papež viene avviata la pro­
cedura p er dichiarazionedi mer- 
te  presunta. Si invita chiunque 
abbia notizie dello scomparso 
di farle pervenire al firmato 
Tribunale ovvero al curatore 
del medesimo si g. Giovanni 
Jarc, agg. di canc. i. r., abitante 
in Novo mesto.

Giuseppe Papež si diffida, se 
in vita, a presentarsi in pereo-

Sodna oblastva
Og 63/41—4. 1589

Amortizacija.
Na prošnjo Kastelic Ivanke, 

šivilje v Ljubljani, Tovarniška 
ulica 9, se uvaja postopek za 
amortizacijo vrednostnih papir­
jev, ki jih je prosilka baje iz­
gubila, ter se njih im etnik po- 
zivlje,1 da uveljavi v 6 mesecih 
po objavi v Službenem listu 
svoje pravice, sicer bi se po 
preteku tega roka proglasilo, da 
so vrednostni papirji brez moči,

Oznamenilo vrednostnih pa­
pirjev: Polica Vzajemne zava­
rovalnice, odd. Karitas, siev. 
30.960 noe Kastelic Ana roi. 
Planinc, Gor. Št. Lenart 15 v 
nam. vrednosti din 3.160.—.

Okrožno sodišče v Ljubljani, 
odd. VI., 

dne 7. novembra 1941.

*

Og 17/41—4. 1567

Uvedba postopka, da se 
proglasi mrtvim.

Papež Jože, rojen 13. marca 
1879. v Zvirčah, pristojen v ob­
čino Hiinje, Okraj Novo meisto, 
oženjen, pos. v Zvirčah 38, je 
odšel v letu 1914. kot vojak z 
bivšim 17. pp. na gališko boji­
šče, se od tega časa ni zglasil 
in se od tak ra t dalje pogreša.

Ker utegne nastopiti zakonita 
domneva sm rti v smislu § ‘24/2 
o. d. z., se uvaja po prošnji nje­
govega sina Papeža Jakoba po­
stopanje radi proglasitve m rt­
vim in se izdaje poziv, da 'vsa­
kdo, ki kaj ve o pogrešanem, 
sporoči to sodišču ali pa nje­
govemu skrbniku Jarcu Ivanu, 
upok, pia. pristavu v Novem 
mestu.

Papež Jože se  poziva, da se 
zglasi pri sodišču, ali pa dš ka­

na al firmato Tribunale od a 
far pervenire allo stesso in  'al- 
tro  modo notizie di sč.

Dopo il 15 novembre 1942-XXI 
il Tribunale su analoga nuova 
proposta deciderh sulla dichia- 
razione di m orte presunta dello 
scomparso Giuseppe Papež.

Tribunale Civile e Penale, 
sez. II, di Novo mesto 
il 29 ottobre 1941-XX.

Varie
1581

Notificazione.
Mi e stata sottratta la legitti- 

mazione di servizio, rilasciata 
dal Municipio di Lubiana al no­
me di Bevčič Franc di Lubiana. 
Con la presente la dichiaro pri- 
va di valore.

Francesco Bevčič

1580
Notificazione.

Mi e andato sm arrito il diplo­
ma, rilasciato il 14 giugno 1930 
dalla Scuola tecnica media (se- 
zione macchine) di Lubiana al 
nome di Ilc Štefan. Con la p re­
sente lo dichiaro privo di va­
lore.

Stefanu Ilc,
Goriča vas 1, p. Ribnica. 

*
1575

Notificazione.
6  andato sm arrito 1’atto di 

cessione intestato «Pronoana is- 
pravav, rilasciato il 1 febbraio 
a. c. al nome di Giuseppe Pe­
terca in base alPoriginaria let- 
tera di vettura del 31 gennaio 
1941, mag. n. 8996. Con la p re­
sente lo dichiariaino privo di 
valore.

Intercontinentale &, Caro 
in Jclinek S. A. Trasporti.

Lubiana.

1582
Notificazione.

Mi č andato sm arrito  il certi- 
ficato di esame finale, rilasciato 
nel 1927 dalla Scuola civica (se- 
zione massaie) di Lubiana (Mla­
dika) al nome di Toplak Anto­
nia Romana di Brengova presso 
Sv. Anton, Slov. gorice. Con la 
presente lo dichiaro privo di 
valore.

Antonia Romana Toplak.

ko drugače vest, da je še pri 
življenju.

Po 15. 11. 1942. bo sodišče po 
zopetnem predlogu razsodilo o 
proglasitvi pogrešanega Papeža 
Jožeta mrtvim.
Okrožno sodišče v Novem mestu, 

odd. IL,
dne 29. oktobra 1941.

Razno

1581
Objava.

U kradena mi je bila uradna 
legitimacija, izdana od m estne­
ga poglavarstva v Ljubljani na 
ime: Bevčič Franc iz Ljubljane. 
Proglašam jo za neveljavno.

Bevčič Franc s. r.

1580
Objava.

Izgubil sem diplomo strojnega 
oddelka Srednje tehnične šole v 
Ljubljani z dne 14. junija 1930. 
in jo proglašam za neveljavno.

Ilc Štefan s. r., 
Goriča vas 1, p. Ribnica.

* 1575
Objava.

Izgubila se je «Prenosna is- 
prava» z dne 1. februarja t. 1. 
na iine Jožef Peterca iz Ljublja­
ne, po originalnem  tovornem li­
stu z dne 31. januarja 1941., 
mag. št. 8996 ter jo proglašamo 
za neveljavno.

Intercontinentale & Caro 
in Jelinck transportna d. d., 

Ljubljana,
*

1582

Objava.
Izgubila sem izpričevalo o za­

ključnem izpitu meščansko-go- 
spodinjske šole v Ljubljani (na 
Mladiki) iz 1. 1927. na ime: To­
plak Antonija Romana iz Bren- 
gove pri Sv. Antonu v Slov. gor. 
Proglašam ga za neveljavno. 

Toplak Antonija Romana.

E d i t o r c :  I / A I t o  C o m m is s a r i a t o  per  la p ro v in c ia  di L u b ia n a .  — R e d a t t o r e :  Iz d a j a  Visoki k o m i s a r i a t  za  L ju b l ja n sk o  p o k r a j i n o .  — U r e d n ik :  P o h a r  R ober '
R o b e r t o  P o h a r .  — S t a m p a t o r c  e p r o p r i e t a r i o :  S t a m p e r i a  «M erkur»  In L u b ia n a  v L jub ljan i — T i s k a  in za la g a  t i s k a r n n  M e r k u r  d. d. v L ju b l ja n i ;  p re

G e r e n t e :  O. M iha lek  in L u b ian a .  B ta v n ik : O M lha lek  v L jubljan i.


